KENDRION

y Delivery Note
Kendrion Autamotive {Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note dafe:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 517148 Jan 12’ 2024
Magna PT S.p.A. ‘
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292 |
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.; !
70026 - Modugno (Bari) §h0"9=
ax:
IT - ITALIEN Epail: J
Cust Ref '
Qur Id At Customer 91026809 :
Shipment [d 771322 .
Delivery Date Jan 16, 2024
Delivery Terms FCA - Free Cariier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 577588
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 o @6 /D
Accounting dept. @ |
70026 - Modugno (Bari) SO\')D?— ‘ b
IT - ITALIEN %D ;
Line No  Cusf Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv L;jom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No J
Part No
1 2517267700 148/5 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 654188.*-*. |
P151536-221938 ‘
Met Weight; 268707 kg
Cust. stat. nr.; 85059029

Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc %
1 1013017 TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4316R IT VDA KLT 4315R L7
1 2074117 TBA-520922 I@,,be
221RO Palsttendeckel AOB0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 088 807,
20 207401T TBA-501738 &,

221R0O Tray DCT 3001T

4
SEPARATORE DCT300 PARCLOC. . ?Q

™~

R.,»‘,%;“, i
Total Net Weight [kg] 268.71 78 3 90'
Total Gross Weight [kg] 310.31 6"’6‘ ".
Total Volume [m3] 0.09 (-]
Kendrlon Autemotive {Slblu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc wwav.kendtion.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendtion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Eigenkapital:18655520 RON
EORI-NR. RO10949665

Tel.;+40 269505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Flllata Siblu (BIC: ERDERDEU)

IBAN{EUR):RO69BRDEIZ0SVO1671183300
IBAN(RON;:ROS5BRDE3305V02166533300

iBAN[EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15
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Expeditor {denumire, adresa, {ara)
Sender (name, address, countiy)
Expéditeur (nom, adressa, pays

KENDRiOi\]I AUTOMOTIVE (SIBIU) snL
AdresaBIBIU - 550018, str, LYON nr.2
Registrul Comertulul: J32 /513 / 1998
GUl (CIF) : RO 10949668

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

559

Destinalar (MDA BHERMErRIO 05 BADE 530S VUZ1 D600 Jouty
Consigner (name, address, counlry) /14 * rf b s !
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Locul descireadi {loc, tara)
Place of delivery of goads {place, country)
Llew prévu pour la #ivralson de la marchandise (liev, pays}

1, 0 T 2
ty SR i) L0

1 6 Operator de transport {(denumire, adresa, lara)
Carrier {name, address, ceuntry)
‘Transporleur (nom, adresse, pays})

AGTODANA GROUP SR.L

101/294/2006 ; RO 185178821

Sebeg, Str. Clocartiel. Nr.B
Jud ALBA - RAMANIA

1 7 Transportator succesivi (nume, adresa, lara)
Successive carriers (name, address, couintey)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Rubricila Incadrate cu Iinii groase trebuie completata de transportator
Les parlies encadrées de lignes grasses doivent étre rempllas par la transporteur

‘The spaca framed with hoavy lines must be filled In by the cartor

Locul incércarii {lec, {ara, data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Lleu e! date de la prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date)

19+21+22

18 Rezerve gl observali ale transportatorilor
Carier's reservation and observations
Réserves et observations du lransporteur

Inclusiv gi
Including and
Y compria et
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De completat pa réspunderea expediosulul
To ba completed on the sender’s responsabliity
A remplir sous [a respopsabililé de l'expéditeur

8
Slgg 5 Pg—eta of the sender
Signat [ iibrede 'axpéditeur

Signature and sfarnp of the carrier
Signature et timbre du transporteur
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Dogumente anexale SEMIREMORCANR.. 11 1, ¢ ./Lf £
Documents attached . ! - 7
Documents annexés ) CONDUCATOR AUTO 1:
I " [
i - S | N g
Py CONDUCATOR AUTO 2:
Mrei 51 numere 7 Mf' Nr. de colete § Moddeambalre @  Naturamdrfi () Numdr statistic 41 Greutate bruti kg | {2 Cubajm?
Marks and nen Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Marques et numerous Nambre de colis Mate demballage Natuse de la marchandise No statistigue Poids brut kg Cubage m®
| /
" " l 1
S N 32l
' - 1 " ! 4 j ‘:.r & fr}
L maetee o E ST j“_“.r.-—'ﬁA —=p
. /
7
A
asa Cifra Litera (AD-R_") Y o~
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Instrucjunile expeditorului BEARR i
Sender's Instructions 1magp§!i§‘é¥;%mﬁngﬂl§nc 702§ Modugno (BA)
Instructions de l'expéditeur Convenlions parE;culléres
o I v g
Qestinatar
Consignee
" Destinataire
’ Carriage changes
Prix de transport /
Sold/Balance/Solde [74 7
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instructiuni de platd ! Instructions as to payment for camiage / Alle laxe
Prescriptions d'affranchissemant Other changes
1 Franco/ Carrlage paid { Plala 1a expediere Frais accesclres
3 Non franco/ Camlage forward / Plaia 1a destinalie Total
Stabilit in data ‘ Suma de plata/Cash on delivery/
Established in /ﬁ . on I ) 'fl} " ﬁ 15 Ramboursement
Establig e . _ o . le |
AME-T0S 23 : 24  Recepfia marfi Data :
&) 1 Y ] Place On |
2/51 w1t AUTODANA GROUP sRL Marchandises recues Le
SRS, J01/294/2006 ; RO 18517892
SREANY MOTIV il Sebeg, Str. Clocarliel, Nr.8 |
AUTO e Jud ALBA - ROMANIA
nélh‘?$ ampila.eXpeditorulul: Semnalura s gtampila fransportatorulu: Semnétura §i stampila deslinatarutuf:

Signatura and stamp of the consignes
Signature ef imbra du destinataire




